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1. Johannes Thomson. Langenud 9. now. austrialaste wastu wõideldes. Kuul peast läbi läinud. 
2. Aleksander Mark. Haawatud austrialaste wastu wõideldes. 3. Johannes Tisler. Sõja algu» 
sest sõjawäljal, paljudest lahingutest osa wõtnud ja terwe. 4. Anton Prints. Teated puuduwad. 
5. Madis Salin. Austrialaste wastu wõideldes käest haawatud. 6. Aleksander Thomson. 
Karpatides austrialastega wõideldes waugi langenud. 7. Kustaw Madjuwei. Teated puuduwad. 

Koik O. polgu 15. roo mehed Haapsalu maakonnast. 

Aruandja 

Sellest külast, millesse meile kask oli antud asuda ja 
kuhu meie jalawäe polgud lõppemata ridadena üle põldude 
walgusid, pisut läänepool seisis kõrge, ütsik hoone, raagus 
puude wahel. 

See oli suur mõisamaja ühes kõrwaliste hoonetega, ja 
juba poolewersta peält teel külasse nägime tema pruunikas-
punast katust puude wahelt paistwat. 

Rittmeister Dubnitski, kes sellest hoolimata, et kuul teda 
juba nädala eest pahemast käest haawanud, wäerinda edasi 
oli jäänud, wiis meie eskadroni õtse üle põllu elanikkude 
poolt nähtawaste maha jäetud mõisa poole. 

Ettewaatuse pärast saatsime maakuulajate salga ette, 
kuid need tulid mõne minuti pärast tagasi, teatades, et 
mõisas inimesehingegi pole, mõis ise purustamata on ja 
peatamiseks küllalt kõlbab. 

„Tubl i ! " hüüdis rittmeister rõõmsalt, „saame wähemalt 
ulualuse, kus rahulikult ööd wõib olla, ja õigust öelda, ka 
korrapäralise õhtusöögi walmistada wõime . . . Sajetshkin 
oskab meile praadi juba muretseda, sellepoolest ei pruugi 
kartust olla. . . Ja ka magus-roog on teäda. . ." 

Ja tõeste, meil oli igaühel kottis mõni nael shokoladi, 
millest me endid neil rasketel päewadel elatanud olime, kui 
rüüstatud küladest wõimalik polnud ei leiba, ei mune ega 
liha saada. 

Eskadron käänas lääne poole ja hobused läksid sammu. 
Küla jäi tõrwa; me nägime, kudas jalawäe hallw hulgad 
sinna sisse walgusid, kudas nad tänawatel walgete, korra-
päraliste majade wahele kadusid; niisama ei jäänud ka sil-
made eest warjule, kudas sunrtükiwägi küla taha mäeküh-

mule asus ja diwisjoni moonawoorid lõppemata ahelana 
edasi wenisid. 

Mõisa wärawad olid lahti, ja kiuksusid, poolelti lohutult, 
tuule käes. Õue sõites juhtis rittmeister minu tähelpane-
mise hoostest ära sõtkutud samise maa peale ja tähendas: 

„Nähtawaste on ka sakslastel nii palju arusaamist 
olnud, et ratsawäe siia määrasid, kardan aga, et nad meile 
midagi pole jätnud, mis süüa sünniks; tea, kas leiab kohta 
enam. kus magadagi. . ." 

Ou oli suur, tuid üleni sügawaid wankrirataste roo-
paid täis ja hoostest ära tallatud. 

Mõisahoone oli ühekordne, madal ja pikk, kuus mää-
ratu suurt akent, osalt luukidega kinni, olid õue poole. Pa-
rad-uts oli lahti ja koda hiljutiste külaliste suurte saabaste 
sopaseid jälgi täis. 

Ones tulime hooste seljast maha. . . Tardunud jalgu 
käitades käis Dubnitski kaks korda ringi ümber oma hobuse, 
silitas tema puristawat nina, toppis piibu mahorkat täis 
(paberossidest olime juba ammu ära wõõrdunud), pistis 
põlema, saatis tunnimehed wälja, ja siis astusime meie 
mõisa. 

„Esialgsete märkide järele otsustades on siin sakslasi 
palju olnud! . . Waadake, kudas nad eestoa ära on rojas-
tanud, tui lugu nõnda edasi läheb, siis oleme suureste etsi-
nud, selle lossi peale suuri lootusi pannes!" 

Ja tõeste, sakslased, kes enne meid siin külalisteks ol-
nud, polnud millegist hoolinud, wähemalt eestoas mitte: 
põrand oli mudaseks ja sopaseks tallatud, kallis peegel 
tammises raamis purustatud, nätftawaste rewolwrikuuliga 
— keskel oli auguke, ja sellest jooksid praod nagu päikese» 
kiired laiali. . . Kaks jahipilti olid katkiste raamidega ka-
mina äärde nurka wisatud, sealsamas kamina ääres suur 
hulk tühje pudelist ja toidujätised. 

„Nõndaks. . ." tähendas rittmeister sügawmõtteliselt, 
kamina ette seisatama jäädes ja põrandal wedelewaid tühje 
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pudelist silmitsedes, „nähtawaste on Salsa ratsawäelastel 
täsi siin hästi käinud. . . ja wiinakelder oli arwatawaste 
wist eeskujulik! . ." 

„DIi," jah. . ." kinnitasin mina. 
„Mi§ teha. . . waatame edasi. . ." 
Meie awasime ukse ja astusime järgmisesse tuppa. 
Arwatawaste ei olnud Preisi ohwitserid siia soldatist 

lasknud: kõik teised 
toad ei olnud nii 
wäga sopased. Siis-
ti wõis ta nendes 
näha, et siin ini-
mesed wiibinud on, 
kes wõõra warast 
ei hooli. 

Ilusatel kuju-
del, mis siin kord 
tubast kaunistanud, 
olid kõigil pead ot-
sast ära raiutud, 
nähtawaste mõõ» 
gaga, tallihinna» 
liste mööblite ja 
atlasiga kaetud soh-
wade peal oli saa-
pajälgi näha, näh-
tawaste oli siin 
täies mundris ma» 
gatud; saalis pu-
nase sametiwaiba-
ga kaetud ümar-
guse laua peal we-
delesid poolpõlenud 
sigariotsad ja olid 
sinna wäiksed, kol-
täkate äärtega au-
gud sisse põleta-
nud. 

Laua peal sei-
sid jällegi wiina-
pudelid rn taldre
kud ülejäänud toi» 
duga, korralage-
dus oli igalpool 
suur. 

^Otsekui noo-
red põrssad on 
meie uhked wasta-
fed endid siin üle-
wal pidanud!" lau-
tas rittmeister tä-
sa. „Pagan neid 
wõtaks! . . Just 
kui ei wõiks, noh, 
ütleme, inimese 
kombel tulla, noh, 
ka wõõrast wiina 
juua, magada. . . 
Aga siin — toolid 
täis sülitatud, kujud 
lõhutud ja sopaste 
saabastega atlas-
diwani peal lest-
tud. . . Päris hale meel kohe. . . Sajetshkin!" käratas 
ta siis wihaselt, ja hakkas mõõka maha wõtma. 

Sajetshkin ootas juba seda hüüet naabritoas; ta ilmus 
silmapiltliselt ja teatas, ilma et küsimust ära oleks ootanud: 

„Nõndaks jah, kõrgeausus, paelamees Krikunow püü-
dis õue pealt ane kinni — kitkusid juba puhtaks — kohe 
paneme praadima. . . ja weel lubage teatada, kõrgeausus, 
saia wõib saada, ja need shokoladi tükid, mis ma sadulako-
tist wõtsin. . . Teewee katlal on tuli all. . . Tunni aja 
pärast wõin lauale anda. . ." 

Jäi ainult weel laua taha istuda ja lubatud anepraadi 
shokoladiga ootama jääda. . . 

„Ei wõi kiita, et õhtusöök rikkalik oleks. . ." pomises 
Dubnitski pahaselt. Ta oli mõõga tooli peale pannud, 
wiskas sineli seljast, tegi mundri krae lahti ja lasi ennast 
sügawaste sohwa peale selili. 

Kui ma peäle selle, kui weel kord õues käinud ja tun-
nimehed üle waatanud olin, uueste söömatuppa tagasi 
tulin, tukkus ta juba, Sajetshkin aga talitas laua ääres, 

taldrekuid puhki-
des ja seades, ja 
oma määratu suur» 
te saabastega wõi» 
malikult tasa as-
tuda püüdes. 

..Kõrgeausus 
— polgu arst kas-
kis öelda, et ta ha-
neprae peäle tu-
leb!" teatas ta mul-
le sosinal, kuid ritt» 
meistri uni oli nii 
erk, et ta isegi nen» 
de sosinal öeldud 
sõnade puhul tük-
satas ja silmad lah-
ti tegi. 

M i s on? . . . " 
„Ei midagi ise-

äralitku," rahusta-
sin ma teda, „arst 
ainult saatis ütle-
ma. et ta aneprae 
peale tuleb . . . " 

Rittmeister 05-
rus silmi, istus ja 
lausus aigutades: 

„Noh, mis siis. 
laj' tulla. . . ani 
muidugi wist kau-
nis raswane...mis, 
Sajeshkin?" 

„N0ndaks jah, 
kõrgeausus, hästi 
raswane!" 

Pooletunnipä-
rast sõime meie ju-
ba kõik kolmekesi 
„hästi raswast" 
and. 

Arstil leidus 
pudel wiina. Ta 
tõi selle sineli hõl-
ma all, pühkis laua» 
rätikuga hoolsalt 
puhtaks ja seadis 
pidulikult lauale, 

wõidurõõmsalt 
meie peale waaba-
tes. 

Arst oli wäike, 
paks, meeldiw me-
hike, suur wanade 
wiinade ja noorte 
naisterahwaste ar-

mastaja; ei ühest ega teisest nendest ei kõnelenud ta muud 
moodi, kui lihahimuliku naeratusega ja kerge wärinaga 
hääles. 

Meie wõisime klaasid kätte, lõime arstiga kokku ja asu-
sime ane kallale, kui korraga kuskilt wäljast kerge koputa-
mine kostis. Meie jäime silmapilk wait. . . 

„Kes kurat seal mürab ? . . ." kärgatas rittmeister tüseda 
häälega. ^Sajetshkin, jookse, waata, kes kurat! . ." 

Sajetshkin kadus ja meie kolmekesi asusime uueste ane 
kallale. 

Kuid arst ei jõudnud weel ane koiwa ette tõsta, kui 
kerge koputamine aknaklaasi peale meid kõiki püsti tõusma 

  

 
 

 
  

 

 

  

Vabatahtliku kangelafetegu. 
Ühes ägedamatest lahingutest austrialastega kandis Vabatahtlik L. oma haawa
tud roo komandöri kuulide ja shrapnellide rahe all lahinguplatsilt seljas ära. 

Selle eest sai L. kolmanda järgu Georgi risti. 
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Palga maksmine sõjawäljal. 

sundis. Rittmeister lükkas akna lahti; kuu nõrgal walgusel 
nägime me just akna all naisterahwa nägu, mustjate, lah-
tiste juustega. Kaks mustjat silma, mis meie peale ööpi-
medusest waatasid, olid täis niisugust sügawat ahastust, nii-
sugust kirjeldamata palumist, kõnelesid nii rasketest läbiela-
mistest ja kannatustest, et meil, kõigist ettewaatust hooli
mata, sel silmapilgul mõttessegi ei tulnud mingisuguseid 
küsimusi ette panna; meie kõik, arst, rittmeister ja mina — 
usaldasime nende silmade paluwat ja kästiwat pilku, ulata-
sime tale, nagu kotkurääkimise peale, käed ja tõmbasime ta 
õuest läbi akna meie sooja ja walgustatud tuppa. 

See paistab, wõib olla, naeruwääriline olewat, kuid 
sel silmapilgul olime tõeste uste olemas-olemise nagu kõik 
ära unustanud! Noor naisterahwas astus akna alt sõna» 
lausumata diwani juurde ja wajus kirjeldamata roidunult 
selle peale. . . 

Ilma et tema käest midagi pärinud, ilma et ta peäle 
waatanudki oleksime, ajusime kõik abiks: arst katsus juba 
tuiksoont, rittmeister walas klaasi wiina, meie aga Sajetsh-
kiniga lõikasime tema jaoks ane küljest pehmeid tükkist. 

Ahnelt asus tundmata naisterahwas wiina ja toidu 
kallale; näha oli, et ta mitu päewa ilma toiduta ja ulu-
aluseta kannatada oli saanud; riided olid tal mitmest kohast 
katki ja mudased, kuid nägu . . . Mu Jumal! . . . see nägu, 
nii imeilus! . . . nii äraunustamata! . . . see oli kütkestaw, 
wäsimuse ja uneta mööda saadetud ööde selgeste märgata-
wateft jälgedest hoolimata. 

Meie ei pärinud tema käest midagi, kuid söömist lõpe-
tades jutustas ra ise, wahetewahel nuttes ja nuuksudes, et 
ta selle mõisa omaniku abikaasa on, et Saksa soldatid siia 
tulles ta mehe ära wiinud, teenijad saanud ka otsa, ja ta 
üksinda olnud pimedas, niiskes, jälgis keldris warjul, kus 
rotid ja kange hirm, et teda ehk iga silmapilk üles leitaks, 
magada polnud lasknud. Temal poleks wajagi olnud oma 
läbielamistest jutustada — selletagi saime me kõigest aru 
ja mõistsime, et ta nüüd, Wene keelt kuuldes ja wendast 
nähes, oma peiduurkast wälja tuli, nende suurmeelsuse ja 
aumehelikkuse peale lootes. 

„Ia teie ei eksinud. . ." tähendas arst wiisaka kumardu-
sega, „see maja on teie oma, nii nagu ta siin seisab, ja 
meie oleme ainult teie ajutised külalised, kui nii lahke olete." 

Ennast täieste hädaohuta meie seas tundes, jäi naiste-
rahwas silmanähtawalt rahulikumaks; ta hakkas isegi nae-
ratama ja arstiga armsalt edwistama; suure huwitusega 
päris ta ka rittmeistri käest teateid lahingute üle lähemas 
ümbruskonnas. Arst aina sulas ja lipitses, rittmeister was-
tas, kuigi tagasihoidlikult, siiski nähtawaste nii ilusa nais
terahwa läheduses lõbu tundes, mina aga ühes Sajetshki-

niga lasksime oma pilgud tummalt ja 
waimustatult endi uue, nägusa perenaise 
peal wiibida. 

Kell pool üksteist soowitas rittmeister 
kõigile magama minna. Kuigi naisterah-
wa seltskond temale meeldiwal, waban-
das ta, aga sõja aeg nõudwat kindlat 
korda, parata pole midagi! . . . 

Meie soowisime wastastiku head ööd 
ja meie nõiduw-ilus perenaine lahkus 
oma rnagamisetuppa, mis sakslaste rüüs
tamisest, õnneks, peaaegu täieste terweks 
weel oli jäänud. 

Ka arst läks ära. Ta heitis nurga-
tuppa magama, meie aga rittmeistria 
laime saali kahe diwani peale. Sajetshtin 
norskas eestoas, wärawas aga musten-
das tunnimehe üksik kogu. 

Mul ei tulnud kaua und peale, wii-
maks siiski olin wist magama jäänud ja 
nägin ilusat und ja nii selgeste, et aru ei 
saanud, mis ärkwel ja mis unes oli. . . 

Muidugi nägin ma unes teda, meie 
tundmata naisterahwast, mitte niiiuguse-
na,nagu ta meie tuppa ilmus, mitte nii wõõ-
rana ja kättesaamatuna minule, waid arm

sate, magusat õnne tuntawate silmadega mu otsa waatawalt... 
Ma ärkasin äkitselt, nagu tõukest, just parajaste suud-

lemise ajal, tõusin ruttu istuma, kuid ei suutnud lühemagi 
minuti jooksul weel öösise muinasloo petepiltidest täielikult 
wabaneda. 

Tuba oli pime, laua peäl tiksus uur waewalt kuulda-
Walt, rittmeistri nina nohises ja eestoas norskas Sajetshtin 
wägewalt. 

Akna taga, mille ääres minu diwau seisis, kuulsin nia 
liiwa tasa krõbisewat. Palaw hoog tõusis südames: „see 
on tema. . :" 

Ma panin ruttu riidesse ja läksin, ettewaatlikult astu-
des, kotta. £ö oli pime ja kuuwalguseta, esimesel silmapil-
gul ei suutuud ma midagi seletada! . , . Wiimaks märka-
sin ma tumedat kogu: naisterahwas hulas wargsi puude 
wahelt, pea oli tal suure rätikuga kinni mähitud. Kassi
sammul Hillas ta põllu peale wiiwate wärawate poole. Nia 
jõudsin tale kiirelt järele ja hüüdsin. . . Kogu kehast käis 
tal lvõpsatus läbi, nagu oleks ta hirmsaste kohkunud, pea 
pealt lauges tal must rätik. . . 

J a korraga, sõuade asemel — missuguseid magusaid 
ma ei ootanud! — wallus tal käes wäike rewolwer, minu 
peale juhituna. . . 

„Mis te teete!?. . ." karjatasin ma. 
Weel silmapilk — ta oleks lasknud, kuid, unenäo wõim-

said köidikuid eneselt maha raputades, wõtsin ma tema 
peenest käewarrest, ülewaltpoolt rannet, kinni ja raputasin 
tugewaste: raksatas pauk ja meie wahel algas heitlemine... 
Igaltpoolt jooksid unest wirgunud soldatid, rittmeister kar-
gas trepist alla, arst pistis pea aknast wälja ja kõik piira-
sid selle nii ilusa ja nii salakawala naisterahwa sisse. . . 

Ta oli salakuulaja. . . Seda saime kümme minutit 
hiljem teada, kui ta läbi otsisime ja riiete alt hulga sedelisi, 
joonistusi ja tillukese päewapildi apparadi leidsime. 

Ta ei ajanud tagasi, kitsikusse aetud metslooma wihase 
pilguga waatas ta meie peale, ja alles siis, kui rittmeister 
peäle leitud dokumentide läbiwaatamist käsa laotades tale 
tähendas, et ta meid wäga osawalt peaaegu ninapidi oleks 
wedanud, kräsutas ta põlastawalt huuli ja heitis uhke 
pilgu meie peale. 

Koidu ajal asusime teele. . . Salakuulaja saatsime 
diwisjoni staabi, arst wangutas temale järele waadates 
pead, rittmeister sülitas südametäiega ja mõrudalt, Sajetsh-
lin aga ümises, komanderi sadulakotti kinni sidudes: 

„No'h — sihuke ilus ise, aga sihuke kelm!..." 
Mu meel oli nukker.. . et mu lühike, aga magus une-

nägu täide ei läinud. 
„Soln. N." 
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Eesti sõjamehe kiri. 
13. detsembril. 

Kallid sõbrad! Tulen teid jälle terwitama, nii kui ma 
wiimases kirjas lubasin, ja nüüd kirjutan pikalt ja laialt, 
sest minewa kord ei olnud aega ja ka wali tuul tülitas. 
Praegu olen ühes wiletsas Poola saunas, aga ta on mu 
meelest palju mõnusam kui mõni krahwi loss, sest meie 
olime ühtejärgi 19 päewa kaitsekraawis ja peäle selle taga» 
nesime, aga nüüd anti meile mõni päew puhkeaega — ta
suks tubli töö eest. Ärge mõtelge, et meie argtuse pärast 
taganesime, ei, meie seadsime neile lõksu üles, ja nad, tolad, 
jooksid tui hiired lõksu. Kahe päewa jooksul wõisime meie 
11 tuhat meest wangi, haawatud ja surnud peale selle. 
Peaksite teie teadma ja nägema, kui tublid poisid Wene sol-
datid selles sõjas on, ei ole siin kaebtust, ei nurisemist, ainult 
üks mõte on kõiki Vaimustamas: kadugu sakslased! Ma 
tähendan siin ka ühe juhtumise üles, mis mul küll eladeski 
meelest ei lähe. See oli oktobrikuu lõpul, kui meie üle 
Wisia jõe läksime ja waenlast taga ajama hakkasime. Seitse 
päewa ühtejärgi iaga ajades olime märjad kui kassid ja 
ilma leiwata, ainult suppi ja liha saime üks kord päewas. 
Wiimaks jõudsime K. mägestikku. Oli juba õhtu, kui 
teada anti, et waenlane ennast on kindlustanud, ja meid 
sellepärast kaitsekraawifi kästi kaewata. Vaenlaseni oli umbes 
1000 tammu, püssitulega ta suurt kahju ei teinud, sest oli 
Widewik, ainult granatid harwendasid ridasi. Kell oli juba 
V212 öösel, kui suurtükid üksteist kiirtulega terwitama hak° 
kasid ja kuulipildujad ja püssid kuulisi kui rahet külwasid. 
Juba '̂ põlesid mõned üksikud majad ja warsti seisis terwe 
küla leekides, ning kohutaw puna kattis taewast. Mina mõt-
lesin, et „no, nüüd on kõik kuradid lahti lastud!". Sest ühtki 
kamandamist ei olnud enam kuulda ega aru saada. Ma 
karjun kõigest kõrist oma kõrwas olewale seltsimehele, aga ta 
raputab peab ja ei saa aru. Maua mele felle fyrmfa tuis 
all wälja ei kannata. J a seal kargabki meie roodna (roo 
komander) kaitsekraawist wälja, tõstab mõõga ja waatab 
tagasi meie poole. Meie saame aru, mis ta tahab, sest ka» 
mandamist ei ole selle hirmsa kära pärast kuulda. Kui üks 
mees kargame me kaitsekraawist wälja ja ruttame roodna 
järele, sest nüüd loodame ainult oma tikkude peale. Weel 
mõni sada sammu, ja külm teras puurib sinu r i n d a . . . Aga 
juba roodna ongi haawatud . . . Meie jookseme tema juurde, 
tahame ta haawa siduda ja tagasi kanda, aga., ta wehib 
mõõgaga ja hüüab: „edasi! Las' ma j ä ä n ! . . . " Ühtlasi käib 
kohutaw sõna suust suhu: meie oleme ümberpiiratud! Meid 
tahetakse waugi wõtta, aga ei, ja tuhat korda ei! Meie 
waatame ja otsime silmadega oma polgu tomanderi: ta 
istub julgeste hobuse selgas, just tui ei oleks midagi juhtu» 
nudi J a uueste kajab julgustaw „hurra" mägedest wastu, 
sest nüüd hakkab käsitsiwõillus. Otsekui metslased oleme me 
nüüd wihased peale tormama ja raiuma — ja waenlane ei 
jõua wastu panna — ta taganeb, kuigi mõni sada sammu, 
aga taganeb! Me talume kuulipritsid kirikutorni ja niidame 
neid sealt kui heina, aga ka meie jõud hakkab raugema ja 
read on juba wäga harwad . . . Seal kuuleme korraga pa-
rema tiiwa poolt wärske „hurra!" Ta kajab nii wõidukalt, 
elurõõmsalt ja meelitab meid kaasa. See on wahwa D. 
polk, kes meile appi ruttab. Nüüd algab hirmus wõitlus. 
Ei tunne me wäsimust, ei tunne me janu, mis meid piinas... 
Kätte maksta tahame oma seltsimeeste eest.. . Waenlane ei 
jõua wastu panna, ta taganeb . . . kõiki maha jättes . . . 
Juba hakkab koitma, aga ka meie töö on tehtud! . . . Hirmus 
on pilt nüüd meie silmade ees: surnud ja haawatud kata» 
wad mäge jn põldu. Aga mis sellest? Meie oleme wõitjad! 
Meie polk wõitles nelja polgu wastu ja nendest neljast poi-
gust jäid ainult wiletsad jätised järele. Meie roodus oli 
260 mehe ümber, aga jäi ainult 29 meest järele, ja mina 
olin üks nende õnnelikkude seast. Juba 5 korda on meie 
roodu täidetud, aga jälle on read harwad. . . Wahest kui 
ma kaitsekraawis wahi peäl olen ja korraga waliult hüütud 
„ai!" kuulen, siis mõtlen, et warsti on kord minu käes, aga, 
tänu Jumalale, siia saadi», pole mind kuulid weel puutunud. 
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Johannes Kalter, Erra w., Rakwere kreisist, poissmees, 
„Pallada" peäl hukka saanud. 

Surma suus olen küll mitu korda olnud ja ühest seesugusest 
juhtumisest kirjutan teile weel siin. See oli ühel kottpimedal 
ööl. Minu wswod oli eelwahiks warjatud seiiutohal (se-
kretis) ja ma ise olin kaitsekraawis korrapidajaks (dejhurnaks). 
Seal tuli roo komander ja käskis mind ringkäiku teha ja 
waadata, et keski ei magaks. Meie sekret oli umbes 100 
sammu waenlase kaitsekraawist eemal. Lähen, kuulid win-
guwad kui parmud, pime, ei näe wiie sammu peäle. Kor° 
raga kuulen jalaaetumist, mõtlen, et on omad, ja hüüan: 
„kes tuleb?" Aga sealt wastatatse Poola keeli: „seisa!" 
So, siin on hea mõte kallis. Ma pigistan püssi kõwaste 
oma peos ja jooksen, kõigest kõr,st „hurra" karjudes, neil»' 
wastu . . . Puurin oma tiku waenlase rinda . . . Kaks 'utti 
teewad sääred . . aga kaks on kui kiwistanud . . . Nad mis° 
kawad oma püssid maha ja ma wõtan nad wangi. . Wiies 
aga on surmawalt haawatud. See juhtumine tuli sel 
kombel, er ma pimedas ära etsisin ja waenlase piirkonda 
sattusin, ning seal waenlase wahisalgaga ralrulliga) katku 
tret)wasin. Nemad mõtlesid, et meid o>> rohtem, aga see oli 
minu hea kõri, kes mind päästis. Rein. meister, et^ ole 
tubli poiss Sinu Ats! Kui terwelt tagasi tulen, si s rääg n 
niisugust juhtumisi Sulle terwe nädal ja ^ u abitaasale 

Adolf. 

(3883 



Meie Mats . Nr. 23 

 

Dimitri Rõiki», Ed. Piiberg. Alekf. Runsmann, Mart Vatha, Ado Lusik, 
Antalt. Praegu sõjaw. ' - ; siberi küti Tallinnast, Kaaw. 28. Wana-Wöidn w. Naplast. praegu 

polgu,,. Lähem, sept W. all ja 6. now. W. all wigaslatud. ,Sjaw. 
teaied puuduw. L. all \<\ uueste \Öiait>. 

£>-*ir* 

iji —>$ 
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Tõnis Lõks, 
Kärstnast. Praegu 

sõjawäljal. 

W o l d e m a r P i k a r o , A l b e r t G i l d e m a n n , J ü r i K e r w e . 
^UsepereN, Praegu posliametml ValtisUst. Praegu sõjawäljal, 

sõjawäljal. tegewas sõjawäes. 

Hindrek Rämmafk, Rudolf Weimann. 
Nävina-Meetstst. Lange- Tegewas sõjawäes, 
nud 12. oltobril K, all. 

J a a n G r a u w e c t , 
Noarootsist. Poissmees. 

Teadmata kadunud. 

Jaakob W i i n , 
Kõrgesaarelt, haawatud C. 
all parem, silmast ja par. 

jalast. 

Aleksander Kraw, 
Naelt, Suurtütiwäelane. 

^2^. Praegu sõjawäljal. 

R i c h a r d F . S u u r k i w i , 
Tallinnast. ..Pallada" pcai 

hutka saanud. 
lil 

* * ^ 1 ^ 

J o h a n n e s L õ h m u s , 
Wiljandlst. 18 a. w. j a l 
lada" peal wanema jun» 

gana hulla saanud. 

J o h a n n e s T ä n a w , 
Tallinnast, wabatobllit. 
Teenib ,,Vajani" peäl. 

G u s t a w A r n o , 
Tallinnast, poissmees, 

.^Pallada" peal hulla s. 

Kiri l l Grebennikow, 
poissmees, „Pallada" peäl 

hulle laanud. 



Nr. 23 M e i e M a t s . 

Johannes Todias, Hendrik I l i f o n , 
Wõru tr. Haawatud 28. Lõwelt, Praegu fõjawäl' 

now. fhrapnelliga. ial. 

Ed. Kihu, August Kass, 
Tartu tr. praegu sõja> Helmelt. Praegu sõjawäl° 

wäljal. jal. 

K a r l Käsper, 
l̂ öwelt. Praegu föjawäl. 

jal. 

Mihkel Kast, M . M u n i , Kal in ik Nagel, Peeter K i r t , Eduard Wi lde, 
Narwast. Proegu sõjawäl. Kärstnast. Praegu sõja. Tallinnast. Praegu sõja. Kärstnast.Praegu sõjawäl- kooliõpetaja Paidelt. Prae» 

jal. wäljal. wäljal. jal. gu sõjawäljal. 

August Kasemets, Hans Link, 
alamobw. 9. now. K. all Kärstnast. Tegewas sõja. 
mõlemist ja!a't haawatud. wäes. 

K a r l Pulk. K a r l Glasberg, W Rudol f Konrad, 
17. aug. S. all satslaeie Rakwere tr. Praegu sõja- harwast. Haawal. S. jõe 

kätle wangi langenud. wäljal. W ääres parem, puusast. 

Rudol f Kasberg, 
tegewas sõjawäes. 

Herman M a s i n g i Woldemar K r i f t j u h a n ^ J ü r i Kibikas, Otto Kant , 
wabat. Natwerest. 9. detf.z Nehatust. Praegu sõja- Vastemõisast 7.now.täeft Tallinnast. Haawatud 

^Galitsias põrutada saanud.. wäljal. haawatud. 1b. augusttl. 
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Inglased wõtawad Afrikas Saksa asumaa kindlustatud 
kantsi tormijooksuga ära. 

  
Wankuwal troonil. • 
Woldemar Urbani roman wabastamise sõjast. [={ 

 n n 
(22. järg). 

Muidugi kujutas Taddeo ennast nüüd arupäri-
miste puhul kangelasena. Ta seletas, et ta politsei-
osakonda ainuüksi mässajate mitmekordsete tormi-
jooksude wastu kaitsenud, ja kauase wastupaneku 
järele wiimaks siiski rõhuwa ülewõimu eest taganema 
oli pidanud. Kuna ta ainus ametnik oli, kes mässu 
ajal politsei-osakonnas oli wiibinud, siis luiskas ta 
asjaloo kohta teateid Pärnoatele ohwitseriale niisu
guseid muinaslugusi ette, et neil muud üle ei jää-
nud, kas teda kawalaks ja wahwaks meheks pidada 
wõi suureks waleworstiks. Tema sõnade järele oli 
ta sissetormajaid tosinatekaupa kiwitrepist alla wiru
tanud ja omale uute pealetungijate wastu barrikadid 
ehitanud. Ta oleks ka arhiwid päästnud, luiskas ta 
nendele, kui wäeosa - weerandtunni waremalt pä
rale oleks jõudnud. 

Tema tunnistused wõeti protokoli. Weel selsa-
mal öösel kutsuti ta prefekturisse, kus ta prefekt Li-
berio Romanole enesele sündmusest Mondrogone plat-
sil aru andma pidi. 

Muidu lõppes see mäss just samuti, nagu kõik 
sarnased järelmõtlematad, ärewuse ja wihatujus 
korda saadetud ettewõtted. Weel selsamal öösel 
pandi terwe rida läbiotsimisi toime ja wõeti hulk 
inimesi kinni. Don Taddeo poolt kokku seatud 
mässu ninameeste nimekirjas seisis esimesel paigal 
lihunik-meister Domenico Pervtti, kelle politseinikud 

soldatite saatel weel selsamal öösel woodist wangi 
wiisid. Surnud maeti maha, haawatud korjati kokku 
ja wiidi hospidalitesse, ja terwe loo tagajärjeks oli 
see, et — kõik wana wiisi jäi. 

Ainult Taddeo, mässuloo peakunstnik, kes oma 
käekirja niisama moonutada oskas, nagu oma nägu, 
jõudis mässu läbi loodud seisukorra tõttu oma ees-
märgile ikka lähemale. Eeskujuliku ustawuse ja 
agaruse eest ootas teda tingimata kiitus ülemuse 
poolt ja ametikõrgendus. Juba nüüd sai temale 
ametiwendade poolt hoopis suurem aupakkumine 
osaks. Ja weel teine asi nihkus edasi, just nii, nagu 
ta seda alguses kohe ette kawatsenud oli. 

Kui ta nimelt järgmise päewa õhtul Mondro-
gone politseiosakonnas oma kabinetis istus ja mäs-
sajate poolt lõhutud ja segamine aetud asju, niihästi 
kui see läks, jälle wähe korda seada katsus, astus 
üks politseinik tema tuppa. 

„Herra instruktor," ütles see, „üks noor neiu 
soowib teiega rääkida." 

„Noor neiu?" küsis don Taddeo, tehtud imestu-
sega. „ Kildas ta nimi on?" 

„Luigia Perotti. Ta ütleb teile tuntud olewat." 
„Hm, jah. Aga teie näete ju. don Emmanuele, 

praegu pole mul sugugi aega noori neidusi üle kuu» 
lata. Aga, ükspuhas, tooge ta siia. Ma tahan 
kuulda, mis ta soowib." 

Don Taddeo teadis muidugi kohe, mis neiu soo-
wis, aga ta tegi näo, nagu oleks tal teisi tähtsamaid 
asju ees. 

Ka siis, kui Luigia sisse astus, kirjutas ta hoo-
lega edasi, tegi aga siis warsti isalik-lahke näo, kui 
see ilus, noor, muidu nii rõõmus ja wallatu neiu 
nüüd punaseks nutetud silmega ta ees seisis ja kart-
liku häälega ütles: „AH, don Taddeo!" 

„AH, jah, Luigia. Noh, kudas käsi käib? Astuge 
aga lähemale. Kuigi ma rohkest tööst praegu pea-
aegu poolsegane olen, aga oma tuttawate jaoks, 
noh, peab ikka aega olema. Eks ju? Noh, mis 
head siis kuulda on?" 

„Mõtelge ometi, don Taddeo," kurtis neiu ilm-
süütalt, „minu isa wõeti täna öösel woodist wangi 
ja wiidi San Ferdinando wangihoonesse — otse
kui suur kurjategija." 

Selged pisarad woolusid tal sealjuures ilusatest, 
kastanipruunidest silmadest. Taddeo tegi ennast koh-
kunuks, otsekui poleks ta millegist teadnud. 

„Wõimata," hüüdis ta jahmatades. „Ia mis-
pärast?" 

„OH, püha Neitsi ise teab, mina küll ei tea. 
Ainult kuulsin, et see mässu pärast olewat. Ja isal 
polnud ometi mõtteski mässu tõsta." 

Don Taddeo oli juba niisuguste inimeste liigist, 
kes kõweraid teesi armastawad. Ta teadis selgeste, 
et ta siis midagi kätte ei saa, kui ta awalikult ja 
otse talitab. Ta tõmbas näo nii siis üsna tõsis-
tesse woltidesse, wangutas pead ja ütles wiimaks: 
„ÄH, Luigia, need on wäga halwad asjad. Kui 
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Elukardetaw, kuid rikkalikult tasutud töö on miinide 
wälja pülldmine, mida Saksa laewad kõik laewateed ja ranna-
äärsed täis pildunud, kuhu aga erapooletu lipu all wähegi 
paäsewad. Miinide püüdjateks on harilikult kaks purje- wõi 
aurulaewa, kes köit nagu naota emje järele weawab, luni 
miin köie taha kinni jääb. Kuid teinekord trehwab laew ise 
miini otsa sõitma. Käib hirmus raksatus. Väheldane laew 

käriseb pooleks ja wajub põhja. Laewamehed, keda plahwa» 
tus surmanud pole, paäsewad enamaste eluga, sest teine 
miinipüüdja on ju lähedal ja tuleb appi. 

Meie pilt kujutab ühe miini otsa jooksnud miinipüüdja 
laewa meest mere/. Ta ott lahtt muröunuö laewapalgift 
õnnelikult kinni saanud haarata, ja nüüd wisatakse talle 
juba appi tõttawa laewa peält ka päästerõngas kätte. 

don Domenico mässust osawõtmise pärast kinni wõeti, 
siis on ta ka mässust osa wõtnud, ja niipalju kui 
ma tean, tahetakse neid waljult karistada. See peab 
teistele õpetuseks olema." 

„Iumala pärast, don Taddeo, teie peate teda 
päästma." 

„Mina?" küsis see imestades. 
„OH, teie olete ju politseis ametis. Kui teie iii> 

lete, et isa süüta on, et teie teda tunnete ja tema sõber 
olete, ei tehta temale midagi ja ta lastakse jälle lahti." 

„Sel sõprusel ei ole suurt tähendust. Seda me 
juba tunneme. Ja kui ma nüüd ütleksin, et teie isa 
minu sõber on, ja ma temale sellega ka kasu wõiksin 
saata, siis tean ma ometi kindlaste, et see sõprus 
kohe jälle unustatud on, niipea kui ta wangihoonest 
wälja pääseb." 

„OH, don Taddeo, meie saame teid alati, alati—" 
„Kes kindlustab mulle seda? Luigia, teie ise 

peate seda kõigeparemine teadma, et don Domenico 
minuga sugugi nagu sõbraga ümber käinud pole." 

„Ma ei tea, mis te arwate, don Taddeo" ütles 
neiu aralt. 

Don Taddeo astus pikkamisi neiu poole, wõttis 
tema käe ja silitas seda. Luigia läks punaseks ja 
lõi silmad häbelikult maha. 

„Teie teate niisama hästi kui mina, Luigia, et 
teie isa mind pilkanud ja teotanud on. On see sõb-
ra tegu? Kahtlemata wõin ma oma tunnistusega 
palju kasu wõi kahju saata, selle järele, kudas ma 
tunnistan, sest mina olen ainuke ametnik, kes terwet 
politseiosakonda öö läbi kaitses ja täieliku purusta-
mise eest hoidis. Minu tunnistus on sellepärast 
wäga tähtis, sest et ma ise kõik näinud olen. Aga 
mis jaoks peaksin ma don Domenico kasuks iseäraldi 
wälja astuma? Kas sellepärast, et ta mind jälle 
pilkaks, kui ma ta priiks olen teinud?" 

„Don Taddeo, püha Neitsi nimel, seda ei saa 
enam ette tulema. Oh, olge nüüd üks kord nii hea 
ja armuline meie wastu ja aidake minu wäest isa!" 

„Mina olen ikka hea ja lahke olnud, Luigia. 
Teie teate seda. Ma olen seda ka edasi weel. See 
on juba kord minu loomuses. Ma tean küll, et mul 
liiga hea süda on. Aga üht asja pean ma ütlema. 
Seda sõprust ma suurt ei usalda. Aga oma äia ei 
laseks ma mitte kahte päewagi wangis olla, Luigia. 
Mõistsite? Minu au ja hingeõnnistuse juures, ma 
ei luba mitte rohkem kui wõin. Mitte kahte päe-
wägiI" 

Ta peatas, hoidis aga ikka neiu kätt oma käes. 
Luigial ähwardas hing kinni jääda! Ta oli wane-



lo M e i e M a t s . Nr. 23 

 

Kahewõitlus õhus Prantsuse ja Saksa lendurite wahel. 

mate ainus laps. Need armastasid teda, ja ta ise 
armastas neid ka kõigest hingest Hea meelega oleks 
ta oma elu nende eest andnud, aga siiski tundis ta 
praegusel otsustawal silmapilgul koledat jälkust don 
Taddeo wastu. Ilmaski polnud ta tema meelest nii 
wõigas olnud kui praegu. 

..Don Taddeo," ütles ta wiimaks suures hirmus, 
nagu lind püüdja peo wahel, „teie päästate mu isa, 
ja Jumal tasub teile selle heateo kümnewõrdselt." 

„Oma äia päästan ma. Ütelge ja wõi ei. Ärge 
wiiwitage asjata." 

Ja ometi ei wõinud neiu kõigeparemal tahtmisel 
ei ja ega ei öelda. Ta oleks Taddeo praegusel sii-
mapilgul parem põrgusse soowinud, aga ometi oli 
tal teda tarwis. Ta oli kindel, et Taddeo tema 
isa päästa wõib, kui ta tahab. 

.Ärge wiiwitage oma wastusega. Mida kauem 
teie aega raiskate, seda kauem peab teie isa wangi-
hoones waewlema." 

„Ia kui ma ja ütlen, on ta siis waba?" 
„Ma ütlesin, et ma oma äia mitte kaheks päe-

wakski wangihoonesse ei jäta. Ma pean oma sõna." 
Kui ta nüüd ometi nii liiga inetu ei oleks, mõt= 

les Luigia; noor, kuumawereline neiuke lõdises, kui 
wäikest, kõhna, küürakat, ilwese silmadega ja kollase, 
krimpsus nahaga meest oma ees waatas. Wiimaks 
aga wõitis lapsearmastus wanemate wastu. Et 
Taddeo ennast ninapidi wedada laseks, nii et neiu 

pärast, kui isa juba wangist waba, enam oma tõo= 
tust täita ei pruugiks, seda ei tohtinud ta loota. 
Taddeo ütles igatahes meelega, et ta ainult oma 
äia päästa tahab. Nii siis tahtis ta enne laulatada 
lasta, ja siis alles waatab ta, mis äia heaks teha 
wõib. 

Nõnda ütles ta siis wiimaks wärisedes, silmi 
loomusunnil kinni pigistades ja käsa risti pannes, 
otsekui kõigest ihust ja hingest Jumalalt abi paludes: 
„Iah, don Taddeo, ma tahan." 

Don Taddeo hõiskas tahtmata, wõttis neiu iirn= 
bert kinni ja suudles mõlemi põse peäle. 

Millal , Luigia? Millal tahad minu naine olla?" 
Neiul oli tundmus, nagu oleks ta külma wette 

karanud. Kohkuuult tõrjus ta politseiniku kaelusta-
mist eemale. 

„Sel päewal, mil minu isa wangihoonest wälja 
astub," wastas ta aralt-ettewaatlikult. 

Sellega oli ta jõud lõppenud. Kiire liigutusega 
libises ta don Taddeo külmade, niiskete sõrmede 
wahelt ja oli järgmisel silmapilgul toast wäljas. 
Loomusunnilikult, hingeldades, otsekui oleks tal taga» 
ajajad kannul, jooksis ta üle Mondragone platsi ja 
Brancaccio uulitsalt alla, oma kodu poole. Weel 
enne kui ta sinna jõudis, jäi ta wäsinult ja lõõtsu-
tades seisma, toetas enese wastu müüri ja waatas 
kuiwade, tardunud pilkudega mõõtmata, sinawa mere 
peale oma jalge ees. Nüüd on kõik möödas, mõt= 
les ta. Mis nüüd ? Isa pidi priiks saama, maksku 
mis maksab. Aga kas wõis ta tõeste selle koleda 
mehe naiseks saada? Tema, kõige uh^em ja ilusam 
neiu oma uulitsal, kes hulga tõsiseid, lugupeetud 
kosilasi tagasi lükkanud? Kiirelt, nagu üleüldse oma 
otsustes, oli ta ka siin oma plaaniga walmis. 

Jah, ta tahtis sõna pidada, tahtis ennast selle 
wiletsa konnaga laulatada lasta, isa wabastamise 
päewal — mitte ennemalt, enesestki mõista. Aga 
enne siis kui selle päewa öö kätte jõudis, seda wau-
dus ta, puhkab ta seal all sinikalt woogawas, kül
mas hauas. Ta tahtis oma isa päästa ka selle 
hinna eest, aga kaugemale tema ohwrimeelas ei 
ulatanud. 

14. 
See, mida Liberio Romana kõige abinõudega 

ja kõigest jõust takistada püüdnud, oli nüüd ometi 
sündiuud. Neapoli uulitsatel oli kodanikkude weri 
woolanud ja mahedal juimi-ööl olid soldatite püssi-
raksatused läbi linna kajatanud. Muidugi ei saa-
nud linn kaugeltki nii palju kannatada, kui Palermo 
nädalatewiisi wältawa barrikadide-wõitluste läbi. 

Siin oli ainult õnnetu mässutuhinaga tegemist, 
mis kiirelt ja ilma suuremate ohwrideta mööda läks, 
tähtsust oli sellel ainult ajamärgina. Aga ka seegi 
suurendas rahutust, kindluseta olekut, hirmu tulewiku 
eest. Sest see, mis täna juhtunud oli, wõis igapäew 
märksa suuremal möödul korduda, kui mitte miskit ei 
sündinud, mis linna rahustaks ja kindlustaks. Ka tont-
sima arusaamisega mees kui Nomano oleks mõlemi 
Sitsilia kuningriigi tolleaegses seisukorras lagunemise 
märkisi pidaiua nägema. (Järgneb,) 
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Willem põrgus. 
W a b a e t t e k u j u t u s . 

„Mi§ elukas see on?" imestas põrguwürst. 
„See . . . See on — endine Saksamaa walitseja, teie 

saatanlik hiilgus . . ." wastas aralt korrapidaja noor kura-
dite: «tuli ise meie juurde. Ma ei tahtnud teda sisse las-
tagi, aga tungis teine wägiwaldselt." 

„Mi3 sul waia?" küsis põrguwürst külaliselt. 
„Ma tulin sind õnnelikuks tegema," teatas kaiser Upsa-

kalt. 
^Õnnelikuks? Ole hea, tee, Palun wäga." 
„Noh, hea küll. Maa peal ei mõistetud minu wäär-

tusest lugu pidada, loodan, et siin hindamine õiglasem on. 
Nii siis, kõigepealt, anna oma troon mulle." 

„Mis jaoks sul seda tarwis on?" imestas põrguwürst. 
„Aga kudas muidu? Ma olen ju — kaiser." 
„Ennäh imelist! Noh, hea tüll, istu siis peale. Ja 

mis edasi?" 
„Nüüd kutsu oma ministrid." 
.Ministrid? Jah, aga mul pole sihukesi. Pole weel 

muretsenud. Mehi on tüll, aga tõik lihtsad kuradid. Aga 
mis jaoks on sul ministrid waja?" 

„Aga kudas siis muidu? Kõigepealt kogume sõjanõu-
kogu, saadame kümmekond tüwi rahusünumitega, saadame 
paar telegrammi minu wana sõbrale Kruppile . . . Siis 
aga wõib ka juba sõda tuulutada. . ." 

„Sõda? Mispärast?" 
„Sa weel küsid — mispärast? Mis sa oled, türklane 

wõi? Mina olen kaiser Willem ja soowin sõda kuulutada!" 
„Ia kellele seda siis kuulutada?" 
„Teadagi kellele. Prantsusmaale, Inglismaale . . . 

Wõi wähe weel riitisi!" 
„Sa ju sõdisid juba? Wõi ei olnud weel küllalt? 

Wähe?" 
„Ma tahan weel sõdida! Ma pean terwe maailma 

walitsejaks saama! Ja tui sina mu soowisi täidad, annan 
sulle kaks wähema tähtsusega kuningriiki. Ühisriikisi tahad? 
Wõi Mehikot? Wõi pead Hiinamaad enamaks?" 

„Noh, tui juba, siis on Hiinamaa märksa ette!" 
„Hüwa, wõta Hiinamaa! Nhisriikisi oleks mul, õigust 

öelda, kahjugi olnud sulle anda, aga Hiina^naa wõta. ole 
hea. Ma olen ju heasüdamline! Nhisriitisi aga läheb mul 
enesel tarwis. Kutsu ministrid!" 

„Kohe kutsun. Aga mis weel?" 
„Siis jah, tagawarawäeast sul on?" 
„Tagawarawäelasi? On paarkümmend ikka, aga sar-

wed on neil katki." 
„Pole wiga, külap käib. Anna neile käsk kokku kogumi-

seks. Ja tuubi neile pähe, et nad kolme „k"̂ d meeles 
peaksid." 

„Mis wigur see on? Kolm „t" ?" 
„No kudas sa seda tähtsat asja ei tea. Mina ise ju 

ütlesin kord selle ilmakuulsa lause, et Saksa naisterahwas 
ainuüksi tolme „k"-d teadma ja meeles pidama peab — 
Kirche. Küche ja Kinder. See on: peab ainult kiriku, köögi 
ja lastega tegemist tegema. Mõistad?" 

„Ei saa päris õiget tolku weel ühti. Liiaks peenike 
wigur!" 

„AH. sa wana kapetas! Ja ise weel würst! Ah, kui 
mina põrguwürst oleksin! Noh, hea küll. ma seletan sulle 
ära. Need kolm „k"-d ei puutu iseenesest mitte ainult Saksa 
naisterahwastesse, waid, peaasjalikult, ka meesterahwastesse. 
Tähendab: mehed peawad kirikuid lõhkuma, lapsi tapma ja 
isegi küötisi rüüstama. Mõistsid?" 

„M5istsin. Liiaks hästigi weel." 
Põrguwürst tratsis pead, wehkis sabaga ja jäi mõttesse. 
„Aga näed sa mis, sõber . ." pööras ta kaiseri poole: 

„mina kuulasin sind tähelpanelikult ja jõudsin otsusele, et 
sa mitte sinna sattunud pole, kuhu waja oli." 

„Tühi lora!" käratas kaiser: ,,mina satun alati sinna, 
kus waja. Mina olen — kaiser Willem!" 

„See kord oled aga eksinud!" sõnas põrguwürst rahu-
likult wahele. „Wõib olla küll esimest korda elus, aga oled 

 

 

 

 

       
   

  

   

 

 
   

 

   

 
 

   
 

Saksa soldatite ujumise harjutused. 

eksinud. Kordan — sa ei ole õigesse paika juhtunud. Siin 
on — põrgu, sugugi mitte aga waimuhaigete maja. Mine 
aga heaga, kuni luud-kondid weel terwed. Korrapidaja 
sarwik, tule siia! Anna palitu herra Wilhelmile!" 

W i rst Serebränoi. 

Läbi maapealse põrgu. 
VI. 

Lahingu l i in i l . 
(Aadelite erapostiga kohale toimetatud). 

Praegu kestab äge pommitamine juba hommikust saadik 
terwel wäeliiinl — kindrali telgist alates ja lihtsoldati mulla-
onniga lõpetades — pauauwad korgid ia mahutab wein . . . 

Meeleolu ja enesetundmine on lihtsalt taeroaliselt^suure-
päralised! 

Kaotused on ägedast pommitamisest hoolimata wõrdlemisi 
õige tühised: ainult 2 kindrali, 65 ohwitseri ja umbes 1500 
alamwäeltst ou lahingurinnast wälja läinud, nendest on muist 
laua all, muist lääbakil jooksukraawides; raskeste haawatud 
on ainult kaks ^ üks sersant, kellel kilukarpi lahti wõttes 
tarbi teraw äär esimest sõrme wigastas, ja üks kapral, kes 
purjus peaga klaasitükti on astunud. 

Tagawara moonawoorid jõudsid päris õnnelikult pärale: 
kraami on igasugust enam kui tarwiski — s. o. mis wiinasse 
ja õllesse puutub, kuid suhupistet pole mingisugust. 
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Türklased erapooletu riigi alama korterit Konstantinopolis 
lahi etsides. 

Panin selle kohta ühe peastaabi polkowniku juures pee-
nema „interwju", wõi nagu nooreestlased ütlewad: u s u t l e-
m i s e toime, et selgusele jõuda: 

„Kudas see, nii öelda, wõimalik on, et wedelikku on, 
aga leiba pole hamba alla panna? . ." 

Polkownik tegi õige kawala näo ja naeratas saladus-
likult. 

„See on omalaadi sõjakawalus, strategialine taktika 
— — noh, kui just soowite teada: meie sõjakunst, saladus, 
mida wälja lobiseda ei tohi." 

Ma tähendasin, et siin õieti mingit salaasja ei wõi olla, 
sest et söömine niisuguste loomulikkude wajaduste liiki kuulub, 
mida igas paigas, igal Väerinnal ühtemoodi rahuldatakse, 
ning et sakslaste taktika selles asjas mind igatahes kõige 
kõrgema kraadini huwitab, kuigi ma sellest, wõib olla, hästi 
aru ei saa. 

„Teie, wenelased, ei suuda sellest muidugi aru saada, 
aga asi on iseenesest koguni lihtne!" seletas polkownik. „Noh, 
öelge mnlle ise: kumbal on kergem käia ja jooksta, tas sellel, 
kes oma kõhu kõwaste täis on tuupinud, wõi sellel, kelle 
kõht tühi on? . . Ma usun, — selle küsimuse peäle kahte 
kostust ei wõi olla. Ja sõjawäe ülemuse pea-ülesanne on 
just see, et soldatil wõimalikult kergem oleks." 

Nüüd oli mul korraga aru käes: on ikka õige küll, kui 
tõendatakse, et sakslane isegi nii tark olla, et ta — ahwi 
on wälja mõtelnud! . . 

„Noh, aga heakene küll — kudas on lugu siis joogiga?" 
pärisin mina edasi. „Cks jook kaalu ju kah midagi ja frntta-
samasse „nahkpauna" läheb ka temagi, kuhu toidukraam?" 

„O, mis teie seda räägite! . . Söök ja jook — siin on 
s u u r wahe, tolesuur wahe! . . Jook karastab, tõstab tuju, 
teeb inimese erksaks, wahwaks, julgeks. Söök aga — xas= 
keks, uniseks, loiuks . . . Kas te pole siis ise proowinud. 

kuda inimene pärast sööki kangeste magada tahab?.. . 
Kas teie ei tunne lõunauinakut?" 

Pagana põrutaw lugu! Tal oli oma kohast õigus. 
Meil, Wenemaal, on ju küllalt joodud, aga selle tat= 

kuse peale pole weel tuldud, et wiin nõnda õnnistuserikkalt 
terwe inimese organismuse peäle wõib mõjuda. Meil mõeldi 
seni hoopis teisiti, et wiin inimese kraawi wiib ja mõnel 
mehel hingegi on wõtnud. 

Oleme ikka, Jumala eest, koledaste ajast maha jääirud — 
ei aita siin miski oht ega roht! . . 

Sakslane on aga kawal: Wenelane wiskab maha — 
tema wõtab ja korjab ülesse ning paneb tarwitusele. (£ga's 
nad muidu nii kiireste sõjas edasi ei jõua, nagu nad" on 
jõudnud! . . Küllap meie wägi ikka sellepärast wiimakski 
kaotab, et ta tilka wiina ei saa. Ma tahtsin polkownikule 
weelgi mõned tühja-tähja küsimised ette panna, aga meie 
jutuajamine sai ootamata juhtumise läbi katkestatud : maâ -
kuulajad tormasid hirmsa hooga polkowniku telki sisse ja 
teatasid, et uad wersta kaks—kolm siit terwe fotnja kasakaid 
silmanud. 

Nüüd wõisin ma wast oma silmaga näha, et polkownikul 
täielik õigus oli: tühjade kõhtudega Saksa soldatid olid ime-
kerged, päris haruldane kergus! . . Juba mõni minut peäle 
selle, kui sõnum kasakate üle pärale jõudis, oli Saksa wäe-
salk sealt kohalt nagu luuaga ära pühitud. Isegi need, kes 
kõige sügawamas rahus laua all puhkasid, olid „nagu ühel 
hoobil" karsked ja wälgutasid niisuguse kiirusega päkkasi, et 
meie Surmasõlme-Iüriga oma zeppelinil neile waewalt^ 
waewalt järele jõudsime. 

Ieppelinile ronides tuli wa' Surmasõlme»Iüril wäike 
wiperus ette: mees oli ühe päewaga Saksamaal nii jäme-
daks paisunud, et ei tahtnud kudagi enam zeppelini kitsale 
istmele inahtuda. 

„Mis teiega on juhtunud, Jüri?" pärisin mina uudis-
hiniulikult. 

Jüri lõi kuuehõlmad lahti. 
„Näe, on aga jah! . ." 
Jüri oli ümberringi wn/aii, mmmi ja ffyampanfevi pu» 

de Iist täis, nagu täispuhutud konn. 
„Mis te nendega tegema hakate?" norisin mina. 
„Need wiin jõuluks haigele naisele, kui terwisega Tal-

linnasse tagasi jõuame," seletas Jüri õnneliku näoga. 
Pagana nõukas mees see Jüri! Mul ei tulnud nii

sugust asja meeldegi, kuigi ma wäga hästi teadsin, missu-
gune põud Vallimaal praegu selle wa' „hea asja" poolest 
walitseb. 

Preedik Tõhk. 

Uuel! Zll llllllllhM i i i : 
FWmehe Wtllnmat. 

Täielik püssitundmine, püssiheaduse proowimine jne. 
Linnukoerte tõud. Koerte kaswatamine ja Väljaõpeta
mine Mitmesugused jahipidamise wiisid. Tähtsamad 
jahiloomad ja linnud. Piltidega. H i n d 70 kop. 

Mlluloomade arstimine. 
Hobuste, weiste, lammaste, kitsede, sigade, koerte, kodu-
lindude haigused ja arstirohud nende rawitsemiseks. 
H i n d 30 k o p. 

Lugulllelt tllswatulelt to eneletawatuleit. 
Arst M. J. Pokrowskaja. Huwitaw kirjatöö ja soowi-
taw lastekaswatajatele ja kooliõpetajatele. Hind 50 k. 

Uilu lvort. 
Täielik uisu jooksmise õpetus, 53 joonistusega. Liht-
jooks, Kiirjooks, Kunstjooks, Jäätants. Hind 40 k. 

Tellimise adress: Pevenb (Tallinn), „Teaduse" kirjastus' 
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Austria tarwitab timukaid. 
Numenia ajaleht „lln<versal" 

teatab, et austerlased Vu tow i ' 
nas palju Numema talupoegi 
üles on poonud. I g a iilespoo-
du eest makseti soldalUe wi is 
f rant i . „Den." 

Austria wäesalt piiras küla sisse. Keldritesse ja pöönin
gutele peitu pugenud elanikud otsiti soldatite poolt ülesse ja 
wiidi turu peäle. Neid oli 21 meest, 47 naist ja 33 last. 

Noor wäeülem, kes weel lahingusse ei olnud saanud ja 
alles esimest uhkust oma hobuse seljas taga ajas, wõttis sa-
dulas napoleonlise seisaku ja hüüdis: 

„Kõik maha lasta, sest et nad wabatahtlisena Austria 
sõjawätke ei ole astunud l" 

Talupojad seati r»tta ja rood soldatist hakkas neid maha 
laskma. 

Anti esimene kogupauk. Langesid neli meest, seitse naist 
ja üks laps. 

Wäeülema huuled kiskusid kirssa. 
Uus kogupauk. Üks mees, üheksa naist, kuus last. 
Nüüd katkes wäeülema kannatus. 
„Lontrused ! tõprad! sead! Seisjatele ei saa pihta. Mis 

teie siis teete, kui kasakad tulewad '?!." 
Soldatid kohmetusid. Mitmed katsusid järele, kas walge 

lipp saapa sääre sees weel alles on. 
Seal tuli korraga wäesalga ülemal meelde, et Mistarwis 

asjata kuulisi raisata. Ta laskis soldatid külaelanikud lä
hedal olewasse metsa ajada. 

„Pooge nad üles !" hüüdis ta soldatitele, kätt talupoegade 
poole wälja sirutades ja jäi ootama, et soldatid kui sipelgad 
hukatawate kallale asuwad. Kuid soldatid kohmetusid ja lõid 
kartma. 

„Meil hakawad siis waimud ööseti kodus käima!" hä
daldasid nad. 

„Lor i ! " kisendas wäeülem. 
„Näeh, ma wõtsin ühe Saksa neiu naiseks. Tema wend, 

apteeker, oli oina äiataadile salaja kihwti sisse andnud ja 
nüüd käib ööseti minu naisel luupainaja kallal," kaebab üks 
soldat teisele. 

 

 

Feldmarshal von der Holz-pasha, 
Türgi sõjategewuse juht. 

Keiser Wilhelm oma kuulsa esiwanema 
Friedrich Suure riietes. See pilt on üks 
kõige uuematest keisri päewapiltiast ja 
Saksamaal hästi laiali lagunenud, ise-

äranis sõjawäe ringkondades. 

„Silmapilk, pooge need matsid ühes oma naiste ja las
tega üles!" kriiskas wäeülem, 

„Ei julge!" hädaldasid soldatid ja langesid põlwili. 
Wäeülemal hakkasid kõik silmis ringi käima: soldatid, 

mehed, naised, lapsed, puud ja kännud . . . 
„Saate iga ülespoodu eest wiis franki!" 
Wälgujõul olid pooliräljafed soldatid jalul. Jonnakalt 

tirisid nad külaelanikud puude juurde, sidusid neile ka sil-
mused kaela, kuid üles pulia ei julgenud ikkagi ja langesid 
uueste wäeülema ette põlwili maha. 

See lootis juba, et mehed ta kasu täide saadawad ja 
tundis enese raskeste petetud olewat. Ta haaras gummist 
nuudi wälja ja hakkas sellega soldatitele hoopa selga laduma. 

Seal nähti aga korraga seitset kasakat, kes austerlaste 
külas olemisest ei teadnudki, metsanuka tagant wälja tulewat. 
Igal soldatil wajus esmalt süda saapasäärde ja siis puges 
sinna ka kohe käsi ja tõmbas walge lipu wälja. 

Austria wäesalt andis ennast wangi. 

Wilhelm lamas sirewil woodis ja „Kreuzzeitungi." Siis 
jäi ta pisut mõttesse ja laskis troonipärija oma juurde tulla. 

„Kas sinus woolab minu weri?" küsis Wilhelm pojalt. 
See kohmetas ja waatas aralt isa otsa, kartes, et wast 

mõni paha perekonna saladus ilmsiks on tulnud. 
„Julged sa inimest üles puua?" 
„Julgen! Kas wõi tükkideks lõigata!" 
,,Tubli! Just mina ise!" kiitis Wilhelm, „Tead, sa mine 

Austriasse. Meil on hädaste raha waja, seal aga wõid sa 
talupoegade ülespoomisega head äri teha. Mõtle, wiis franki 
inimese peält! Kui mul koeranael kõhu pealt ära kaob, 
tulen ise kah." 

Kiwilombi In ts . 

„Meie Matsi" toimetus palub austatud 

päewapiltnikka 
temale lehes awaldamiseks ajakohaseid üleswõtteid saata, 
ühes lähema seletusega. Tasu harilik. 
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Rootsi laewa hukkamine! Saksa miini otsa. 

Arwustaja. 
Kimbukene sonettisid. 

Ja kohtumõistjaks hakkab ta maailmas: 
ta laseb lahkelt tihwtitatud noola 
ja naerul siia, sinna sähwab soola — 
ei keegi leia armu tema silmas! 

Näib, nagu oleks kõrged tema aated — 
kord silitab ta üsna tasakesi, 
kord räuskab ta tui kõrgelt kukkuw wesi, 
just risti wastu sulle tema waated l 

Ta oskab kihwti kaunil kujul anda — 
tal teadmata, kui raste seda kanda — 
ja piitsutada oskab iga nõrkust! 

Ta ära näeb koil ligimese wead. 
kuid nägemata jätab kõik, mis head, 
ja oma südame, mis täis on kõrkust! 

* 
Ta sõbra tööst, ka sealt, kus mõtet pole, 

wõib aimamata iludusi lelda; 
ei iial ega ilmas meelt ta heida, 
kui tal senlt tähtsat näidata ei ole. 

Waid iga laenatud ja wõõra lause 
ta tõlgib ise Eesti keele ruttu, 
et keegi ei saaks teha paha juttu, 
ja teeb siis kawala ja pita pause... 

On lolla, kesse usuwad. et õige 
on tõik, mis arwustaja üle kõige 
wast kirjutab, kuid nende arw jääb wäheks. 

Kui kõik need tööd, mis tehtud on meil maha, 
jääks ostmata, siis oleks fee tõest paha — 
sest mitte midagi siis meil „ei läheks"! 

Siis oleksime nagu lollid lambad, 
kes jooksewad, kus oinas arwab heaks. 
kel iga tola nämmi walmis seaks, 
just nagu puuduksid meil endil hambad! 

Niikaua tui me arwustufealal 
weel puudub erapooletus ja õigus; 
niikaua kui seal walitseb weel mõigus, 
me peame ise seisma omal ja la l ! 

Ja ise lugema ning arwustama 
ja ise walimisel targaks saama — 
meil pole tarwis kõrki, kuiwa ^drilli" ! 

Las' arwustawad, kes ei õigust austa, 
waid töödes näewad ainult tühja kausta — 
me tarwitame ise oma — pr i l l i ! 

Ohaka Ott. 

Waene ja ihnuskael. 

Kord tellis tark waene rikkalt ihnuskaelalt kaheks näda» 
laks öömaja, kusjuures ütles: „Selle eest maksan ma sulle 
esimesel päewal 1 rub., 2. päewal — 2 rub., kolmandal päe« 
wal — 3 rub. j . n. e., — ühe sõnaga iga päew lisan sulle 
ühe rubla juurde, nii et ainsa 14 päewa (wiimase päewa) 
eest sulle 14 rubla maksan. Sina aga anda mulle armu» 
andi: esimesel päewal 1 kop., 2. päewal — 2 kop., 3. päe> 
wai — 4 kop. j . n. e. igapäew oma armuandi kaheworra 
suurendades." Rikas oli hea meelega niisuguste, nähtawaate 
kasulikkude, tingimistega nõus. Kui palju kasu sai rikas 
sellest kaubast? 

* 

Leiwawanema õpetus. 

„Kuuled, Jüri ," ütles A. mõisa parun oma sõtta mille» 
jäle moonamehele, „kui sina sõtta lähäb, ära sina siis saksa 
laseb; sina hoiab püssiraud ülespoole, et kuul kõrgele len-
dab ja saksale ei wiga teeb. Kui sina tagasi tuleb ja minu 
käsk iluste oleb täitnu, siis mina sinule ilus kingitus teeb! 
Saab sina aru?" „ Iah , armulik paruniherra! Küll ma 
püssiraua ülespoole hoian, aga mitte kõrgemale kui sakslase 
pää!" lausus moonamees. 

Jäädawaks mälestuseks. 
Sõjameeste päewapildid ja nimed peawad põl> 

wesi põlwe meile mälestuseks jääma. Sellepärast 
palume kõiki, lellede sugulased ja tuttawad praeguses 
sõjas haawata, surma wõi autähtesi saanud ehk 
wangi langenud, nende päewapiltiji meile saata. 
Pildid awaldame esiteks rahwa ajakirjas „Meie 
Matsis" ja suures ajaloo raamatus „Maaillna sõda", 
mille esimene wiht pea ilmub. Piltidele palume 
tingimata selja peäle kirjutada: nimi, liignimi, elu-
koht, kui haawatud, siis kus ja millal, kui wangis, 
kus ja millal, niisama ka pildi tagasi jaatmise adress, 
kui seda soowitakse. Nimed palume selgeste kirjutada. 
Terwete sõjameeste pildid wõtame ka wastu, aga awal-
dame ainult nii kui lehe ruum lubab, ajaloo raama-
tus aga leiawad kõik ruumi. Piltisi wõetakse wastu: 

„Teaduse" raamatukauplus 
Harju ja Nüüt l i uul. nurgal 46/15. 

Sissekäik Rüütli uul. 
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Sanitaride osakond Austria sõjawäes. Sanitaride 
harjutused Wieni lähedal. 

Hiir ja nõid. 
Muinaslugu 

Ühe nõia elumajas elutses hiir. kes alali nii kanget 
hirmu kasside ees tundis, et nõid tema peale halastas ja 
ta enese kassiks muutis. Kohe hakkas aga see nüüd koeri 
nii wäga kartma, et nõid ta koeraks muutis. Siis hakkas 
ta tiigreid kartma ja lõdifes alati, nende peale mõteldes; 
nõid muutis ta tiigriks. Kuid tii^rma hakkas ta hirmsaste 
jahimehi kartma, nii et nõia wiimaks ära tüütas. „Siis ole 
jälle hiir," ütles ta. „Kui sul ainult diire süda on, siis ei 
ole sa seda wäärt, et kõrgemaks olewuseks saaksid." 

Telldule t i lMllMllt 1813. il. jools. 
Igapäewases elus tarwisminewaie juhatustega. Hind 15 kov. 
Tulusad juhatused: Mõued arstirohud ja nende tar° 
witamine. Naisterahwa kodu^aptek. Kana ei saa muneda. 
Wiljapuu aed. Põõsas°puud. Sügisene istutamine. Seente 
kaswatamine. Tulusad õpetused. Humalad. Ilmakuulutajad. 
Jäneste ja Mliude loomade eemalhoidmine aedadest. 2am* 
maste wiila kaswamise edendamine Liha mädanemise eest 
hoida. Nahalakk hobuseriistade ja rihmade jaoks. Kodu-õlu. 
Õunasid ja pirnisid alal hoida Pärmi walmistamine. Peti° 
piima mõju sigade söötmise juures. Piima proowimine. Puust 
asju pihustamise ja põlemise eest hoida. Saapawits ja määre. 
Seebi walmistamise kõige lihtsam wiis jne. jne. 

M a t s . 15 

Weo«llutomobilid ratsawäe wastu. 
See erakorraline wõitlus tuli oktobrikuul Eni maakon» 

nas, meisawahelifel teel ette. Teed mööda liikusid pitkamisi 
kakskümmend Inglise weo^automobili raskete padruni toor-
matega. Peäle autojuhi oli iga automobiil peal weel kaks 
soldatit. Ülepea 61 meest ülys ohwitseriga. 

Äkitselt ilmub eespool teekääna.u peale salk Saksa ula° 
nisi, ja kihutawad otsekohe inglastele wastu. Nende kõman* 
dcr karjub: „Andke alla!" 

Mis wõiwad nita, kitsa tee peäl laiali olewad neliküm» 
mend soldatit ja kakskümmend autojuhti terwe eskadroni 
ulanide wastu parata? Kuid Inglise ohwitser mõtles teisite. 
Ta kargas oma — esimese — automobili koorma otsa ja 
karjus: 

„OIete walmis, poisid? " „Iah!" müristasid 60 häält 
wastu. „Lafeme käia, poisid?" „Iah!" kostis waimustaw 
hiiud. „(5dasi siis!" 

Ja kakskümmend kolefuurt weo°automobili tormasid täie 
hooga edasi, iga silmapilk puruks põrgata ähwardades, tuid 
ühtlasi ja tõite oma teel hädaohusse saates. Nagu metsikud 
wiirastused kihutasid suured, mürtsumad masinad metsateel. 
Ulanid põgenesid igalepoole laiali. Ohwitser ühes hobusega 
jäi automobili alla. Alles 10 wersta taga jäid inglased 
peatama. 

Selgus, et neil kõigest kolm meest haawata olid saanud, 
kuulide läbi, mis ulanid neile tagant järele saatnud. 

„Sarja." 

Peitepilt. 

 

    

 
 

    
  

Kolmekesi lasime kelguga mäest alla. 
Aga tolmas, see kadus kelgu pealt ära; 
Juku, waata, ehk ta jäi kelgu alla. 
Sest ta ei teinud ühtegi kära. 

Nahwa tähtraamat 
1915. aasta jaots Hind 3 k. 

Kõige kasulikum ja tulusam maa ja linna rahwa kalender. Saada igast 
raamatukauplusest. Teaduse kirjastus Tallinnas Karjuja Nüütlt uul. 

nurgal 46/15. 

Meie Matsi järgmine (24.) fõjanummer ilmub 
31. jaanuaril. 
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Nüüd. „Lulom." 

Sakslane ja tõtt, 
(Ajakohane õpetlik lugu.) 

Kord keegi faks, kes halemeelne, 
nii uhke ja nii kaunikeelne, 
üht koera kaswatama hakkas 
(siis sakste wabadus weel lokkas). 
Ta toitis teda wähekesi 
ja õpetas tal' mitut „kuntfi" 
(sest saksad armastawad „kunsti") 
küll kepiga, küll hiljukesi. 
Koer õppis, mängis, kaswas, kosus, 
ju üsna saksa waim tas asus, 
ta uhkeks muutus endamisi. 
Siis herral tuli mõte pähe: 
tal saba lühendada wähe 
on tarwis üsna nobedasti. 
Kuid ühel hoobil lüües heaste, 
tal' teeksin liiga palju paha, 
seepärast jaokaupa maha 
ma raiun saba wähem häda,— 
nii mõtles saks, kel hale süda, 
Tõepolest: nuppu oli küllalt 
sel saksal, inimsustki küllalt, 
seepärast tegi kindla plaani: 
tui igapäew küll natukese 
teen walu koeral' lõikusega, 
siis wiimaks harjub koguniste 
ta, nagu mina, ära seega, 
mind kumardabti wast weel maani. 
Kris mõeldud — tehtud. Waewalt päewa 
on saatnud taewas üle ilma, 
nii halli, pilwise ja külma, 
kui isand wõtab ette waewa: 
ta huides koera põlwi wahel 
sel sabast lõikab korral kahel, 
nii tasa, üpris hiljukesi. 
Kuid koer ei tunnud haletsusi, 
ei herra meelt, mis headust õhkus, 
ja sest ta teisel korral lõhkus, 
kui marru minnes, herra käsi 
ja wiimaks uksest wälja tsuskas. 
Saks kõige peäle käega wiskas, 
tal õpetus sest siiski tuli: 
koer tänamata lihtsalt oli. 

J. Rihmaja. 

Niguliste uul. 
ur. 2 

Kõiksugu üleswõtted. 

Niguliste uul. Õiendus. Andres Zirul, kelle pilt meie lehe 20. numbris 
nr. 2. ilmus, ei ole mitte teadmata kadunud, waid haawatud ja 

wiibib praegu latsaretis. 

g Q c a a .Heie M M " aasta teHiiati fasrnaD Uinnata käata: 
Seinakalender 1915. Teaduse tähtraamat 1915. a. — 15 k. Tallinna linna plaan — 25 k. 6 ja 7 Moosese 
raamat — 2 r. Elutungi awaldused — 6 k. Seitsme liiduriigi hümnused — 40 k. Kodune kokk — 1 r. 

$o3B. BOCH. '4CH3ypoK>. Wastutaw toimetaja Jakob Iaason. Wäljaandja J. Muni. — M. Schiffera trükk, Tallinnas. 
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